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Een gedicht om de wereld te doen ontwaken 
van Meester Han Shan 


In deze wereld van eindeloze moeite en zorgen, 

dient men geduldig en zachtmoedig te zijn. 

Leef naar de omstandigheden, waar je ook bent, 

en doe je plicht tot het eind van je leven. 

Verloochen nooit je geweten 

en onthul niet de fouten van een ander. 

Wees voorzichtig in de omgang en je hoeft later niets te berouwen; 
wees geduldig in je werk, en elk probleem kun je oplossen. 

De pees van een stérke boog breekt altijd het eerste; 

het lemmet van een schérp mes berokkent het snelst schade. 
Laster brengt ongeluk, 

wreedheid veroorzaakt schande. 

Het is niet nodig te redetwisten over wie gelijk heeft, 

noch over de vraag wie de beste is. 

De wereld liet altijd veel te wensen over. 

Hoe zou dit vergankelijke lichaam van jou eeuwig duren? 

Een klein verlies is niet belangrijk; 

een Rleine concessie geeft je geen schade. 

Nauwelijks zag je de groene wilgen in de lentezon of je ziet gele 
chrysanten in de herfstwind. 

Eer is de droom van één nacht; 

rijkdom is gelijk aan de herfstvorst. 

Niemand kun je je geboorte, ouderdom, ziekte en dood overdragen, 
je moet zelf het zoete en het bittere van het leven smaken. 

De mensen scheppen graag op over hun slimheid en hun listen, 
maar de Hemel neemt zijn tijd voor de eindbeslissing. 

Vleierij, schelmerij, begeerte en toorn leiden tot een hel, 
oprechtheid en eerlijkheid maken een paradijs. 

Muskusherten sterven jong vanwege hun kostbare muskus, 
zijdewormen vergaan te vroeg vanwege hun rijke zijde. 

Neem een dosis geestelijke ontspanning om je maag te kalmeren. 
Neem een zwivere, natuurlijke drank om je humeur te neutraliseren. 
Met al je plannen kom je nergens in dit leven 

en miets hou je in handen als je sterft. 
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De smart van het scheiden en de vreugde der vereniging geschieden 
elke dag, 

leven, dood, slagen en falen zijn alledaagse zaken. 

Tracht niemand te overtreffen, | 

want het leven is slechts een toneelspel. 

Als het doek plotseling valt en alles is stil, 

waar ga je dan heen? 


Ne _dadhad 
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ADEM 


Adem is leven. 
Naar de adem luisteren betekent naar het leven luisteren. 


Inademend tot drie, uitademend tot zeven tellen, dat is 

alsof je het leven tot een aftelrijmpje reduceert, 

om het onder kontrole te krijgen met de dwaze bedoeling om het te 
verbeteren. 

Het leven tot zich zelf laten komen dat is er naar luisteren. 


Naar je adem luisteren als levens-, als scheppingsproces, dat wil 
zeggen 

hem beleven in heel zijn verscheidenheid van bewegingen. 

Dat betekent, instemmen met zijn onregelmatigheid, 

niet zozeer hem proberen rustig te maken, als wel hem willen beleven 
uit vreugde om de oorspronkelijke muzikaliteit van het leven. 


Naar de melodie van de adem luisteren wil zeggen 
geven en nemen, in en uit als een en dezelfde beweging ervaren. 


Naar de melodie van de adem luisteren wil zeggen 

hem als gezang ervaren, wil zeggen hem al ademend steeds meer 
gezang laten worden. | 

Hoe meer je je adem als muziek kunt ervaren, 

hoe meer je ook echt muziek maakt. 


Luisteren, helemaal oor, slaat om in nuanceren, kleuren, vormgeven. 
Naar de melodie van je eigen adem luisteren 

verandert hem. 

Maar ook jouw adem verandert, als ik ernaar luister, 

in ieder geval, in zover je je door mij beluisterd voelt. 


Zelfs door het luisteren naar de wind 
zal mettertijd de wind veranderen, 
maar allereerst zal het de wind zijn die jou verandert. 


… 





ADEM II 


Mijn ademoefening is mijn adem-spel 
of liever, het spel van het luisteren naar mijn adem. 


Wij beginnen met stil te zitten zoals bij meditatie, of heel gewoon, 
om het feest van het pure zitten, als summum van levensvreugde. 


We zitten, en voelen dat we leven, dat is alles, en vroeg of laat merken 
we dat we ademen. 


Dit ademen is een wondermooie bezigheid, konstateren we. 

Het gaat helemaal vanzelf, en toch, 

nauwelijks zijn we begonnen met er naar te luisteren 

of de invloed van ons luisteren 

weerspiegelt zich in zijn bewegingen. 

Zo eenvoudig is dus de overgang van doen naar laten gebeuren …. 
en we brengen flink wat tijd door met 

het naspeuren van deze overgang 

als een van de grootste wereldraadsels - het al ademend te zijn. 

En wat ons daarbij verwondert, is niet alleen dat deze overgang er is: 
dat laten - als gebeurtenis van aktief helemaal-oor-zijn 

- zonder er verder iets bij-te-doen, zich als doen en macht ontpopt, 
dat aktie een funktie van passie - overgave, waarneming - ís 

maar ook, van welke aard dit spel tussen doen en laten is: 

Wat de adem aan onbevangenheid en kalmte inboet door er op te 
letten 

en wat hij dan weer wint juist door het luisteren dat hem beïnvloedt. 


Hoe gemakkelijk komt men in de verleiding als ademtherapeut regels 
op te stellen, 

en in hoeveel gevallen zijn zulke ademregels op hun plaats, 

maar uiteindelijk is het toch de meest wezenlijke daad en regel, 

om aan de adem-zelf als meester opnieuw, zonder voorbehoud te leren 
gehoorzamen. | 








Als men dezelfde aandacht 

die men steeds maar al te graag op schoolwijsheden en autoriteiten 
richt 

aan de adem zelf besteedt, 

dan wordt dit gadeslaan van zichzelf heel gauw een soort leiding 


overnemen, 

wat zichzelf van de andere kant weer onmiddellijk als scheppings- 
proces ervaart. | 

Nu staat het plezier van de adem in zichzelf in het middelpunt, 

en zijn spel met lichaam en geest 

heeft de diepzinnigheid en de lichtvoetigheid van een muzikaal 
meesterwerk. : 


Windspel: Laat de adem zich bewegen, zoals het hem invalt, 

en dit spel moet nergens anders voor dienen 

dan om de schepping te amuseren, 

de schepping die deze adem als verhalen-vertellen uitgevonden heeft. 
En wat hij ons allemaal te vertellen heeft, 

en wat hij voor de mens en zijn wel en wee, 

zijn begrijpen en zijn vergeten van zichzelf, 

zijn zich-zelf worden en zijn verandering allemaal kan betekenen, 
dat zal zo onafzienbaar zijn als de schepping zelf. 


Michael Vetter, 1984 





DE VIER BODHISATTVA GELOFTEN 


Een vertaling van de lezing die Robert Aitken Roshi gaf over de vier 
bodhisattva geloften tijdens de konferentie “Boeddhisme in aktie” in 
De Kosmos, over vrede en ekologie, m.m.v. Thich Nhat Hanh en 
Robert Aitken Roshi. 

Deze lezing en de andere inleidingen zijn ook (op cassettes) in de 
oorspronkelijke versie verkrijgbaar, zie voor gegevens hierover elders 
in dit blad. De opbrengst hiervan komt vooreen deel ten goede aan het 
LF.O.R. — International Fellowship of Reconciliation — waar zowel 
Thich Nhat Hanh als Robert Aitken Roshi bestuursleden van zijn. 


Lange jaren van blootstelling aan Japanse zen-praktijk hebben me 
zeer doen hechten aan stiptheid - dus wil ik, terwijl er nog mensen 
binnenkomen, op z'n minst de indruk wekken dat ik begin. 

Men heeft mij gevraagd te spreken over de Vier Bodhisattva Geloften. 
Allereerst: wat is een Bodhisattva? | 

Ik kwam dit woord het eerst tegen bij zazen-bijeenkomsten met mijn 
eerste zen-leraar, Senzaki Nyogen Sensei in Los Angeles. Hij was een 
Rinzai zenmonnik die naar de Verenigde Staten kwam in 1905, omdat 
hij in die tijd lezingen gaf in Japan tegen de Russisch-Japanse oorlog. 
Heel Japan verkeerde in een fel oorlogszuchtige stemming en een 
ieder die tegen de oorlog preekte kon een hoop problemen verwach- 
ten. Zijn leraar gaf hem dan ook de raad te vertrekken. Hij kwam naar 
de V.S. met opdracht van zijn leraar twintig jaar niets over zen te 
zeggen. Dus verdiende hij zijn geld eerst als busjongen in San 
Francisco, met werken in keukens, met borden van de tafels naar de 
afwasser dragen, vervolgens als kok en als huisbediende en tenslotte 
als leraar Japans, trouw aan de opdracht van zijn meester, twintig jaar 
wachtend voor hij zazen begon te onderwijzen. 

Natuurlijk bereidde hij zich gedurende deze tijd voor door naast 
Engels, ook het christendom en westerse filosofie te studeren. 
Uiteindelijk zette hij op wat hij noemde een ‘floating zendo' 
(drijvende zendo’, d.w.z. zonder vaste plaats). In plat Amerikaans 
betekent een ‘drijvend’ dobbelspel een gokspel dat zich van huis tot 
huis verplaatst. Vanavond is het bij Joe thuis, morgen bij Eric 
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enzovoort. Drie jaar had hij een ‘drijvende’ zendo en toen vestigde hij 
eindelijk zijn eigen centrum in het appartement waar hij woonde. 
Tenslotte verhuisde hij naar Los Angeles waar ik hem ontmoette. 
Op de eerste lezing die ik hem hoorde geven, begon hij met de 
woorden: “Bodhisattva's’”’, zoals een andere spreker had kunnen 
zeggen: “Dames en heren”, duidelijk aangevend dat we allemaal 
Bodhisattva's zijn. 

Bodhi betekent ‘verlichting’, sattva is ‘wezen’. Door ‘verlichtings- 
wezen’ worden drie dingen geïmpliceerd: een wezen dat verlicht is, 
een wezen dat verlicht aan het worden is, en een wezen dat anderen 
verlicht. Als zovele woorden in het boeddhisme of trouwens in welke 
religie dan ook die die naam waardig is, hebben de sleutelwoorden 
meerdere betekenissen. Bodhisattva is zo'n woord. 

De Vier Grote Bodhisattva Geloften komen voort vanuit het mistige 
verleden van het Mahayana-boeddhisme en worden in hun geschreven 
vorm herleid tot de Tendai-school. Tendai-boeddhisme wordt in Japan 
de moeder genoemd van het moderne boeddhisme, want in de 
dertiende eeuw bracht het in Japan zenboeddhisme voort, het Zuivere 
Land-boeddhisme en het Nichiren-boeddhisme, en tot op vandaag 
vind je in Tendai zazen, vind je er de praktijk van het aanroepen van de 
naam van de Boeddha, vind je er esoterische, nogal magische 
praktijken, en vind je er filosofische praktijken - een veel omvattende 
vorm van traditie. 

Het was in de zevende eeuw, zo'n vijftig jaar nadat Bodhidharma in 
China verscheen, dat de Vier Geloften op schrift werden gesteld. 
Ongetwijfeld vormden ze vroeger in vele varieteiten een belangrijke 
traditie, die afstamde van het Indiaas boeddhisme. 

In die dagen was er in China geen duidelijk onderscheid tussen de 
sekten; in feite kon een boeddhistische tempel een aantal wijzen van 
oefening omvatten. Zo is het helemaal niet verrassend dat de Vier 
Geloften na hun eerste formulering in Tendai aangenomen werden 
door het hele Mahayana-boeddhisme. Tegenwoordig hoor je in vrijwel 
elke boeddhistisch klooster en in elk huishouden van het Verre Ooste 
de Vier Geloften, in Vietnam, Hong Kong, Korea en Japan en nu in de 
westelijke wereld. Ik wil de Vier Geloften graag zingen in het Japans, 
en vervolgens zou ik Thay willen vragen of hij ze in het Vietnamees 
wil zingen voor ons. 

(Robert Aitken zingt de geloften in het Japans. 

Nhat Hanh zingt ze in het Vietnamees) 
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Zo krijg je een duidelijke indruk van de grote kulturele verschillen die 
je kunt aantreffen in het zenboeddhisme en ook een indruk van de 
essentie ervan. Hoe doen we het in het Engels? Dat is een groot 
probleem. Ik heb vertaalkwesties besproken met W.S. Merwin, een 
Amerikaans dichter, die vele talen gestudeerd heeft en speciale 
aandacht besteed heeft aan de Grieks-Orthodoxe liturgie en aan de 
Tibetaans-boeddhistische liturgie. Zijn gevoel is dat Engels van nature 
geen liturgische taal is. Ik heb het gevoel dat enkele van de Europese 
talen van nature beter zijn als voertuigen voor liturgie. Engels is nogal 
een gemengde taal, zoals je weet. We moeten gewoon ons best doen. 
Elk Engels-sprekend centrum heeft tot dusverre zijn eigen versie. Ik 
zal de Engelse versie zingen zoals we die nu doen in de Diamond 
Sangha, maar wijzigingen zijn mogelijk. 

Great Vows for All: 
Though the many beings are numberless, Ivow to save them; 
Though greed, hatred and ignorance rise endlessly, Ivow to cut them 
off; 
Though the dharma is vast and fathomless, Ivow to understand it; 
Though Buddha's way 15 beyond attainment, lvow to embody it fully. 


Een paar geschiedkundige opmerkingen over deze vertaling. Onze 
eerste bron was Dr. D.T. Suzuki's ‘Manual of Zen Buddhism'’.Alle 
Engelse vertalingen zijn beïnvloed door deze eerste poging van Dr. 
Suzuki. Hij was een belangrijk pionier van het overbrengen van zen 
boeddhisme naar het westen - zijn lange leven van zesennegentig jaar 
was gewijd aan dit enkele doel. In de Maui Zendo hadden we in 1972 
een serie seminars bestemd om een betere vertaling te helpen 
ontwikkelen. Daar hebben we de tekst die we nu gebruiken ontwik- 
keld, met uitzondering van een paar kleine korrekties. 

Nu een woord over de geloften zelf en de funktie van de geloften. 
Mensen zeiden tegen me: “Hoe kan ik alle wezens redden? Ik kan dat 
niet, dus waarom zou ik de gelofte afleggen als ik weet dat ik het niet 
kan?” Deze vraag komt voort uit een perfektionistische geest - we 
willen onszelf wel vervolmaken, maar de perfektionist is degene die 
zegt: “Ik weet dat ik geen volmaakt werk kan doen, dus begin ik er niet 
aan.” 

Kinderen kunnen tot deze houding misleid worden door ouders die er 
teveel druk achter zetten. In de V.S. worden kinderen periodiek 
gewaardeerd op school met A, B, C, D, E enF. A is het beste, F is 
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mislukking. Sommige ouders verwachten allemaal A's en maken een 
groot misbaar als die A's niet komen, en veroorzaken zo een 
_perfektionistische geest in kinderen, beschadigen ze misschien voor 
het leven. Ik wil iedereen perfektionisme uit het hoofd praten, maar 
jullie allen aanmoedigen het pad van perfektie te gaan, dat is een heel 
andere zaak. Jullie gelofte is de Bodhisattva gelofte, de gelofte van 
iemand op de weg naar verlichting, op de universele weg met alle 
wezens samen naar verlichting, op de weg die zelf volmaakt is. De 
grote Rinzai zen-leraar Hakuin Zenji zei: “Alle wezens zijn naar hun 
aard Boeddha, zoals ijs naar zijn aard water is.” Je bent al een Boeddha 
en je oefening is dat feit te verwerkelijken. 

Jullie geloften hebben vier delen; het eerste is alle wezens te redden. 
Hui-neng, de zesde Patriarch na Bodhidarma zei: “Wat betekent alle 
wezens redden?” en hij antwoordde zelf met de verklaring: “Ik beloof 
ze te redden in mijn eigen geest (\mind’).” Herinner je wat Thich Nhat 
Hanh (gisteren) zei: “De zon is jouw hart en de laag zuurstof rond de 
Deze gelofte betekent niet dat je alleen maar belooft je eigen 
gedachten te redden, al is het zeer belangrijk je gedachten en je 
emoties te redden, dat je ze verzorgt en voedt en behandelt met de 
grootste eerbied en tederheid. Desalniettemin houdt jullie oefening 
daar niet op. | 
Wat betreft dat woord ‘redden’: ‘do’ in het Japans. Letterlijk betekent 
‘do’ in Sino-Japans ‘tellen’ (Sino-Japans is Japans, dat in zijn 
schrifttekens en vokabulaire sterk door het Chinees is beïnvloed, veel 
van het Chinees heeft opgenomen). Maar het is weer een woord met 
meerdere betekenisniveau’s, het is de weerklank van ‘Paramita’. Jullie 
hebben gehoord van ‘prájna-paramita’. Vanaf de vroegste tijden is er 
een diskussie geweest onder boeddhistische geleerden over ‘paramita’. 
Eén school verklaart dat het betekent ‘overvaren naar de andere kust’, 
terwijl een andere school meent dat het betekent ‘vervolmaking’. Ik 
denk dat beide betekenissen mogelijk zijn. 

“Al zijn de vele wezens zonder tal, ik beloof hen tot volmaaktheid te 
brengen.” Wat betekent dit? Gisteren vertelde Nicholas ons over St. 
Augustinus en zijn begrip van goed en kwaad - dat ‘goed’ is dat wat 
wezens brengt tot volledige vervulling en rijpheid; ‘slecht’ is dat wat 
voorkomt dat wezens zo worden. Deze gelofte is dus goed te doen in 
Augustinische zin, alle wezens tot vervulling te brengen, met in het 
achterhoofd dat Hui-neng zei dat dit allemaal in je geest is. Maar je 
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wordt niet begrensd door je huid: er is geen onderscheid tussen binnen 
en buiten. Ik ben geen missionaris aan het spelen zodat jullie 
vervulling bereiken in jullie levens; ik ben jullie verlichtingsproces 
nietaan het dirigeren. Eerder zijn we allemaal samen in het proces en 
ik beloof mijn energie te richten op het draaien van dit dharma-wiel 
met jullie. 

Weet je nog dat in één van Paulus’ brieven hij zegt: “Het hele 
universum kreunt en heeft barensweeën tot nu toe” hetgeen betekent 
tot onze Verlosser is gekomen. Het hele universum heeft barens- 
weeënvan het voortbrengen van universele verwerkelijking voor 
struiken en grassen en alle wezens. Ik beloof mijn beste inspanning te 
leveren aan dat proces. 

De tweede gelofte luidt: “Al komen hebzucht, haat en onwetendheid 
onophoudelijk op, ik beloof ze af te snijden.’ We hadden grote 
problemen met deze regel. Hebzucht, haat en onwetendheid zijn de 
klassieke Drie Vergiften die worden aangetroffen in mensen, alle in de 
grond voortkomend uit een gebrek aan bewustzijn dat de mier en de 
muis en het hert en de bever mijn zusters en broeders zijn, dat alle 
mensen mijn zusters en broeders zijn, dat de zon en de maan en de 
sterren de geest (mind) zelf zijn. 

Weet je, Dogen Zenji, de grote stichter van Soto-zenboeddhisme in 
Japan , zei: “Nu zie ik duidelijk dat de bergen, de rivieren en de grote 
aarde, de zon en de maan en de sterren de ‘mind’ zelf is.” Als we ons 
hier niet van bewust zijn, van onze symbiose, onze natuurlijke funktie 
van anderen voeden en verzorgen en door anderen gevoed en verzorgd 
worden, dan krijgt de menselijke neiging om met alle wezens te maken 
willen hebben een uitbuitingskarakter, met deze persoon hier als het 
middelpunt. 

Thich Nhat Hanh sprak erover hoe je kinderen de waarheid kunt laten 
zien op zeer praktische manieren. De kinderjaren zijn een belangrijke 
tijd, want het kind groeit van nature op met een tweeledig besef, een 
besef van hetzelf te verzorgen en voeden en een besef van de ander te 
verzorgen en voeden. Kunnen deze twee één gemaakt worden? Ik 
herinner me dat ik eens in een auto zat met mijn moeder en broer en 
mijn grootouders. Ik was zeker niet ouder dan drie jaar. Ik had een fel 
rode wollen trui aan - ik was er erg trots op, en er zaten parelmoeren 
knopen op de mouwen. In die tijd hadden we geen knipperlichten voor 
rechts of links afslaan, dus de bestuurder moest een hand uitsteken om 
aan te geven links af, rechts af, of stop. Ik placht dat na te apen en stak 
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ook mijn hand uit. Mijn moeder zei: “Niet doen. Mensen zullen 
denken dat we gaan afslaan.” Ik zei: “O nee! Ze zullen mijn knopen 
zien en weten dat ìk het maar ben.” Ik ben niet met jouw geest bewust, 
ik ben hier bewust, - maar het is belangrijk te leren dat zelfbewustzijn 
ook het bewustzijn is van alle wezens. Dus beide kanten moeten 
ontwikkeld worden. 

Ik dwaal nogal af van het punt van de Drie Vergiften. Het origineel in 
Sino-Japans is ‘bonno’, wat een vertaling is van ‘kle$a’ in Sanskriet, 
gewoonlijk vertaald als passies/hartstochten (‘passions’). Dat is een 
uitdrukking die makkelijk verkeerd kan worden begrepen. In het 
Engels zijn er drie betekenissen voor ‘passion’: 1) seksuele drift en de 
hartstocht voor geld of roem; 2) grote energie en enthousiasme; 
wonderbaarlijke menselijke bezieling zonder enige remming getoond, 
direkte kommunikatie; en 3) lijden. Christus’ ‘passie’ in de tuin was 
zijn lijden; zijn passie aan het kruis was zijn lijden. Het is dus een heel 
moeilijk probleem om kle$a met een enkel woord te vertalen zonder 
misverstanden op te roepen. Wat we willen doen is het lijden af te 
snijden en wat ligt er anders aan het lijden ten grondslag dan hebzucht, 
haat en onwetendheid. We moeten begrijpen hoe deze drie eenvoudig 
geworteld zijn in gebrek aan bewustzijn, aan openheid. Laat ik hier 
nog een beetje meer over zeggen. 

Gisteren sprak ik over Kuan-yin: de belichaming van genade en mede- 
dogen. Archetypen, Boeddha's en Bodhisattva'’s leveren ons, net als de 
goden in het pantheon van welke religie ook, de droomfiguren van ons 
wakend leven, die ons helpen de weg te wijzen. Zij zijn geen figuren 
buiten. Eén van de vragen in het zenboeddhisme is: “hoe oud is 
Kuan-yin?” Als je een persoonlijk antwoord op deze vraag kunt geven, 
dan kun je er de zin van zien om van Kuan-yin je eigen zelf te maken. 
Kuan-yin is Degene Die Zich Gewaar Is van de Geluiden van de 
Wereld.” Wel wat vinden we in de literatuur over wat een zenleerling 
tot verwerkelijking brengt? Het is altijd iets dat wordt gezien, 
gehoord, geproefd, geroken, getast of gedacht. 

De Boeddha zelf keek op en zag de Morgenster. Het punt is dat de 
Morgenster niet slechts een soort toevallig iets was dat zijn ervaring in 
gang zette, maar hij ervaarde de Morgenster, begrijp je? Elk realisatie- 
verhaal in de zenboeddhistische geschiedenis is het verslag van een 
waarnemingservaring. Er is steeds iets dat gebeurt. We trachten de 
beste, rustigste, zo sereen mogelijk koncentratie te vinden, zodat deze 
ervaringen, wanneer ze op natuurlijke wijze komen, totaal levendig 
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zullen zijn, en we ze kunnen horen met Kuan-yins oren en zien met 
Kuan-yins ogen, helemaal niet gescheiden. Wij zijn totaal verbonden 
als het Net van Indra. 

De eerste avond toen we hier binnenkwamen was er een soort muziek 
bezig - inde Verenigde Staten noemen we het ‘wit geluid’. Met alle 
eerbied voor de poging die werd gedaan om een sfeer te maken, het 
was dergelijke ‘niet-muziek’! We hebben geen ‘niet-muziek’ nodig om 
onszelf rust op te leggen - we kunnen vanzelf rustig zijn. Zoals Thich 
Nhat Hanh zei: “Hebzucht, haat en onwetendheid zijn niet onze 
vijanden en jullie oefening is geen slagveld.” Al beloven we ze af te 
snijden, we snijden ze sereen af, rustig, ze toestaande vanzelf af te 
sterven. 

(3) “Alis de dharma ontzaglijk en onpeilbaar, ik beloof hem meester 
te worden.” Er zijn verscheidene problemen met deze regel, maar ik 
zal slechts het woord ‘Dharma’ aanstippen. De grote Russische 
boeddhistische geleerde Stearbatsky, schreef zo'n zestig of zeventig 
jaar geleden een boekje getiteld ‘Het Centrale Begrip van het Boedd- 
hisme en de Betekenis van het Woord Dharma’. Vroeger of later 
moet je bij dat woord belanden en er de implikaties van begrijpen. In 
Sanskriet en in het Chinees is het woord voor Dharma ‘wet’. Ik 
herinner me dat ik toen ik pas zenstudent was ronddwaalde in boe- 
kenwinkels in Tokyo, op zoek naar boeken over boeddhisme, en ik dan 
verdwaalde in de afdeling rechten omdat dezelfde uitdrukking ge- 
bruikt wordt voor wereldlijke wet en voor boeddhistische wet. 

We zeggen: “de Boeddha draaide het Wiel van de Wet”. Wat is de 
Wet? Zoals Thich Nhat Hanh zei: “Dit is omdat dat is, dat is omdat dit 
is.” Dat is de wet. Het hele univesum is in balans, en als je één punt 
aanraakt beweegt alles. Alwat gebeurt met een enkel subatomair 
deeltje gebeurt in gelijke mate en te zelfder tijd met elk ander deeltje in 
het universum. 

Natuurlijk kan Dharma verwijzen naar de boeddhistische formulering 
van de werkelijkheid of naar christendom of jodendom of hindoeïsme 
of wetenschap. Er zijn vele soorten Dharma's. Dan heb je de Dharma- 
kaya, het Lichaam van de Wet. Dharmakaya is de ontzaglijke en 
onpeilbare leegte die vol mogelijkheden is. Deze leegte is niet een 
vakuüm. Al moeten we voorzichtig zijn met het bestuderen van 
wetenschappelijke modellen, want ze worden op rationele en intellek- 
tuele wijze bereikt en hebben wellicht geen diepe ervaringsbasis, toch 
zijn veel wetenschappelijke modellen bruikbaar. In de fysika leren we 
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dat deze schijnbaar solide staaf (klopt op de mikrofoon) bestaat uit 
deeltjes die, in verhouding tot hun grootte, zover van elkaar verwij- 
derd zijn als de aarde verwijderd is van de dichtstbijzijnde ster. Boven- 
dien, van deze deeltjes zelf kan men, als men ze nader onderzoekt 
zeggen, dat ze gewicht en vorm hebben en te zelfder tijd geen gewicht 
en vorm hebben. Toch is hij er, je kunt hem zelfs horen (klopt opde 
mikrofoon). De Hart Sutra zegt: “Vorm is leegte en leegte is vorm.” 
Fysici beginnen dit intellektueel te begrijpen, maar pas op: hun leegte 
is nog steeds een verschijnsel. In het Chinees wordt zen-leegte ge- 
schreven met het karakter voor ‘hemel’, en er wordt gezegd: “Zelfs de 
hemel moet worden overwonnen.” We moeten de leegte ook weg- 
gooien! 

Maar leegte, zo vol oneindig rijke mogelijkheden die voortdurend 
ontstaan, is onze essentie, onze ware natuur, ontzaglijk en onpeilbaar, 
ik beloof het meester te worden, ik beloof het te realiseren. “Meester 
worden” is misschien niet zo'n goed woord; beschouw deze vertaling 
als verkerend in een proces. Understand is better — begrijpen is beter. 
[De woordspeling met ‘under-stand’ is niet weer te geven] 

Nu de laatste regel. “Al is Boeddha's weg onbereikbaar, ik beloof hem 
geheel af te leggen”. Letterlijk is dit 'Boeddha-Tao’ in Japans, de 
verlichtingsweg van Boeddha. Ik kan hem niet bereiken maar ik beloof 
hem volledig te gaan. Hoe kan ik hem volledig gaan? Door hem te 
erkennen als geheel leeg, zo vol aan rijk potentieel. Ik beloof dit mij 
eigen te maken, ik beloof naar huis terug te keren en in de stoel van de 
Boeddha te zitten en het voedsel van de Boeddha te eten. 


Robert Aitken 
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BOEDDHISTISCHE BEGRIPPEN 


PRATITYASAMUTPADA (wederkerig afhankelijk 
ontstaan) deel II 


De redaktie van ZEN heeft prof. E. Cornelis uit Nijmegen bereid 
gevonden in een reeks artikelen de voornaamste boeddhistische 
begrippen voor ons witeen te zetten. 

Moge verheldering van deze begrippen onze zazenpraktijk verdiepen. 


In het eerste deel van dit artikel heb ik getracht duidelijk te maken dat 
het pratityasamutpada bedoeld is als een konstruktie van psychische 
strukturen, die ons geketend houdt aan de konditie van oud-worden- 
en-dood-gaan. Het bestaat uit een serie van twaalf ‘momenten’ of 
geledingen waarvan de eerste drie — onwetendheid - karmische 
vormingen - empirisch bewustzijn — kenmerkend zijn voor het 
geheel van onze konditionering. De daarop volgende ‘momenten’, van 
vier tot negen, omschrijven de wijze waarop het empirisch bewustzijn 
ons letterlijk aan deze ongunstige toestand ‘boeit’. Dit proces loopt 
van namen-en-vormen (nama-rupa) tot het grijpen (apadana). 


Van heel de serie is het begrip nama-rupa, naast dat van samskara 

(karmische vormingen), zeker het moeilijkst te begrijpen. Het moet 

gerekend worden onder de oudste en fundamenteelste technische 

termen van de Indiase filosofie. Het speelt reeds een bepalende rol in 
de eerste uiteenzetting van de atman-leer van de oudste Oepani- 
shaden. In de boeddhistische kontekst verwijst het naar drie stellingen: 
a -dat elke empirische bewustwording de verbeelding is van een 

objekt, waaraan men een naam kan geven en dat een vorm heeft. 

b - datelk kennend subjekt zichzelf ervaart als naam-en-vorm, en zich 
derhalve situeert in de wereld van de empirische objekten. 

c- dat deze wederzijdse empirische betrekkingen tussen subjekt en 
objekt van nature geen verband houdt met het voorafgaande en 
met wat daarna komt (het staat onafhankelijk tussen verleden en 
toekomst), dat het ogenblikkelijk en vergankelijk is, en derhalve 
geen fundament kan zijn van een substantieel subjekt of objekt. 
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Nama-rupa is slechts naam-en-vorm en niets meer dan dat. Al wat er 
van afgeleid wordt of geïnduceerd wordt om het aan een substantieel 
subjekt of objekt toe te schrijven is een gevolg van het ontstaan en de 
opeenstapeling van karmische vormingen (samskara). 


Aan het einde van de middelste reeks begrippen staat de term 
upadana, die met ‘aangrijpen’ maar ook met ‘toeëigenen’ vertaald kan 
worden. Deze term is enigszins gemakkelijker te begrijpen dan nama- 
rupa of samskara. Toch kan het misleidend opgevat worden, omdat de 
betekenis ervan nogal abstrakt en omvangrijk is. In deze kontekst zou 
de meest direkte en konkrete betekenis van ‘toeëigenen’ de seksuele 
daad kunnen zijn, waardoor een man van wie de begeerte aangewak- 
kerd wordt door aanraking (sparasa) van het vrouwelijk lichaam, het 
zich ‘toeëigent’ en als gevolg daarvan een nieuwe eksistentie (bhava) 
in het leven roept. 

Maar bhava betekent niet alleen een levend wezen, maar tevens al wat 
‘in wording’ is. Dit laat toe en nodigt uit de opeenvolging van termen 
van vier tot en met negen zo te interpreteren dat enerzijds de motor 
van alle wordingsprocessen bij de toeëigeningsakt gezocht moet 
worden en anderzijds dat het domein van al wat in wording is (bhava) 
met het domein van namen-en-vormen (nama-rupa) samenvalt. Nog 
meer zelfs. ledere toeëigening baart namen-en-vormen, en namen-en- 
vormen leiden tot toeëigening. 


Dit is dan ook de helse kring waarmee Boeddha wil afrekenen. Niet dat 
de kennis die uit de zintuiglijke perceptie voortkomt per sé betoverend 
is. De zuivere gewaarwording (vadana) brengt niet noodzakelijkerwijs 
nieuwe bhava voort. Dit gebeurt alleen door tussenkomst van de 
begeerte (trsna), die uit de illusorische waarneming van een ego 
voortvloeit. Alleen het vermeende ego dat begerig naar de dingen 
grijpt brengt nieuw bhava voort. Dankzij de verlichting (bodhi) door 
het goede dharma van Boeddha wordt deze illusorische betrekking 
doorbroken en de karmische konstruktie van het ego stop gezet. 


Uit de duisternis van de onwetendheid (avidya) verlost worden, van de 
begeerte (trsna) afstand doen, de karmische vormingen (samskara) 
slopen, de verschijnselen los van de ‘waan-zin’ van de namen-en- 
vormen (nama-rupa) gadeslaan, aan het lot van veroudering-en-dood 
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ZEN OP DE TILTENBERG 
__ Zilkerduinweg 375, 2114 AM Vogelenzang. 
Tel.02520-1 70 44 postgiro 1576221 


MEDITATIEBIJEENKOMSTEN 1984 - 1985 


Sesshin: Een intensieve training in de stijl van zen. Deelname 
uitsluitend voor diegenen die hiermee vertrouwd zijn: 


hi Myoko Midwer Osho 


31 okt. - 4 nov. 
Gd d a Hd eden, Dr.H.M.Enomiya-Lassalle sj. 


28 juni - 2 juli 
3 - 7 juli 1985 
p ) ee el zone Gesshin Myoko Midwer Oene 
Weekends ter voorbereiding en voortzetting van deze intensieve 
training met minstens 6 uur meditatie per dag; volledige stilte: 

7 - 9 december | 

18 - 20 januari 1985 

19 - 21 april 

31 mei - 2 juni 

Weekend ter kennismaking met deze vorm van meditatie: 

22 - 24 maart 1985 


Dennis Genpo Merzel Sensei 


Alle weekends worden gekoördineerd door M.E. Maréchal. 

Alle programrna's beginnen om 20.00 u op de dag van aanvang en 
eindigen met het souper om 17.30 u op de dag van sluiting. Het is niet 
mogelijk een zen-bijeenkomst gedeeltelijk mee te maken. 


LITERATUUR: 

Stencils van de teisho van de sesshin o.l.v. Gesshin Myoko Midwer, 

26-30 okt. 1983. 

. Te bestellen door overschrijving van f 7,50 +f 2,50 verzendkosten, op 
giro 1576221 t.n.v. De Tiltenberg. 








ZEN IN DE KOSMOS 


GPrins‘Hendrikkade 142 
IOIIAT ‘Amsterdam/NL tel. 020-2267477 


Iedere maandag: 19.30 - 21.30 u ‘zazen voor beginners. Zazen- 
instruktie, inleiding in het zenboeddhisme, zazenbeoefening. 
ledere woensdag: 19.30 - 22.00 u inleiding, zazenbeoefening, sutras. 
ledere eerste woensdag van de maand:19.30 - 23.00 u avondsesshin. 
ledere donderdag :19.00 - 20.30 u en 20.45 - 22.15 u integrale 
meditatie Maarten Houtman. 


Het Boeddhistisch Leerhuis: 

In samenwerking met de ‘Stichting Vrienden van het Boeddhisme’ 
heeft De Kosmos een Boeddhistisch Leerhuis opgezet. Deze ‘school’ 
heeft ten doel een brede en permanente studie van het boeddhisme 
mogelijk te maken, waarbij zoveel mogelijk aspekten van het 
boeddhisme aan bod zullen komen. 


Eerste jaar: Kennismaking met de belangrijkste aspekten van het 
boeddhisme, de geschiedenis en de boeddhistische ethiek. Theorie en 
praktijk van de meditatie (zazen). k. 

Data: De bijeenkomsten zijn op zaterdag van 10.00 - 16.00 u, om de 
veertien dagen. De eerste bijeenkomst is op zaterdag 2 februari 1985. 
En verder 16 februari, 2, 16 en 30 maart, 13 en 27 april, en 11 mei. 
Kosten: f 150. 


Tweede jaar: Ontwikkelingen van het Mahayana Boeddhisme. De 
weg van een Bodhisattva. 

Data: De bijeenkomsten zijn op zaterdag van 10.00 - 16.00 u, om de 
veertien dagen. De eerste bijeenkomst is op zaterdag 6 oktober. En 
verder 20 oktober, 3 en 27 november, 1 en 15 december, 2 en 16 
februari 

1985, 2, 16 en 30 maart, 13 april (laatste bijeenkomst). 


Kosten: f 200. 
b 








THERESIAHOEVE DOMINICANENSTRAAT 24 
5453 JN LANGENBOOM 


telefoon: 08863-1277 postgiro: 1017649 
banknummer: 12.69.07.412 (Rabobank Langenboom/postgiro 1667816) 


Theresiahoeve is bedoeld als zen-oefenplek voor vaste bewoners, 
medewerkers en gasten bij geleide zenweekends en -sesshin. 

Voor de gegevens over zen-weekends en sesshin - inklusief data en 
kosten - zie onderstaand programma. 

De oefening in de zen-oefenplek omvat het dagelijks ‘zitten’, de 
werkzaamheden in en om ons huis en deelname aan de kleinschalige 
projekten. 


Onze maaltijden zijn lacto-vegetarisch. 

In Theresiahoeve mag miet gerookt worden. 

Als men zelf geen lakens meebrengt kan men ze bij ons voor 
f 5,—huren. 

Maandags is ons buis gesloten. Ook voor telefoontjes. 


Theresiahoeve is via openbaar vervoer te bereiken d.m.v. de Zwid- 
oosterbuslijn 92 vanaf station Nijmegen richting Boxmeer. Vertrek- 
tijden daar om de twee uur vanaf 9.18 u. t/m 17.18 u., daarna om 20.00 
u. Bij de kerk uitstappen en in dezelfde richting nog een klein eindje 
doorlopen, aan uw linkerhand ziet u waar bovenstaande tekening van 
is afgeleid. 

Vertrektijden vanaf Theresiahoeve naar Nijmegen: van maandag t/m 
vrijdag: 7.04 - 7.44 daarna om de 2 wur van 9.56 t/m 17.56 wur. 
Zaterdag: omde 2 uur vanaf 7.56 u. t/m 17.56 u.;vervolgens om 20.15 
en 21.15 u. Zondag om de 2 uur vanaf 13.56 u. t/m 17.56 u.; vervolgens 
om 20.15 en 21.15 u. De bus rijdt + 50 minuten over dit trajekt. 





ZEN IN THERESIAHOEVE 


De weekends beginnen om 21.00 u. vrijdags en eindigen zondag- 
middag tussen 16.00 en 17.00 u, tenzij anders vermeld. Degenen die 
hun opgave voor een week of weekend binnen twee dagen voor het 
begin vande kursus afzeggen, worden verzocht stropkosten te betalen, 


resp. f 75,— of f 25,— 


Iedere eerste zaterdag van de maand: 

zit-werkdag, aanvang 10.15 uur, kosten f 10,—. 

Begeleiding: Judith Bossert 

Data: 6 oktober, 3 november, 1 december, 5 januari '85, 2 februari. 
Graag wel van te voren opgeven. 

Men kan ook vrijdagavond al komen, dan kost het f 20,— 
Programma: 


(7.30 u sutra-kinhin-zazen; 8.30 u. ontbijt) 
10.15 u. koffie-vraaggesprek-werkindeling 
10.45 u. zazen-kinhin-zazen -- werken 
13.00 u. | middageten 

14.30 u. zazen-thee-zazen -- werken 

17.00 u. zazen-kinhin-zazen-kinhin-zazen 
18.30 u. souper, afwassen, afgelopen … 


12 - 14 oktober ZEN o.l.v. Dennis Genpo Merzel, Sensei 
Voor geoefenden. Kosten: f 120.- | j 


16 - 18 november ZEN begeleid door Judith Bossert 


Voor beginnenden zowel als geoefenden. 

Zen-oefening in zitten, in lopen, in zwijgen, in (een enkel) gesprek, in 
eten, in afwassen, in het bos lopen, in werk, kortom, wanneer niet? 

Kosten: f 100,— 

d 








Amsterdam, oktober 1984 


Beste Zen-vrienden, 


In 1983 heeft GESSHIN MYOKO MIDWER, Osho, in California het INTERNATIONAL ZEN 
INSTITUTE of AMERICA opgericht. 

Aangezien Zenmeester Gesshin Myoko ieder jaar verscheidene sesshin in Europa 
geeft, met name inDuitsland, EngelandenNederland, werdhet zeer wenselijkook 
in Europa een kantoor te vestigen. In Nederland zijn we nu daarom bezig met de 
oprichting van het INTERNATIONAL ZEN INSTITUTE of EUROPE met als doel: 

a. informatie te verzorgen over de aktiviteiten van Meester Gesshin Myoko; 

b. de lezingen en leringen over het Zenboeddhisme van Meester Gesshin Myoko te 
verspreiden; 

c. de kommunikatie tussen haar studenten te bevorderen. 


Als eerste aktiviteit naar u toe zenden we hierbij een bestellijst voor de 
opgenomen en uitgeschreven teisho en lezingen, die Meester Gesshin Myoko in 
1985 en 1984 in Europa heeft gegeven. 


Alsumeewiltwerkenaanonzeaktiviteiten, alsuideeënhebtofalsuinformatie 


wilt ontvangen, kunt uzichuiteraardaltijd tot ons richten. 


In gassho, 
namens de werkgroep, 








INTERNATIONAL ZEN INSTITUTE of EUROPE 


BESTELLIJST voor cassettes en brochures van teisho en lezingen door Gesshin Myoko Midwer Osho in Europa gehouden in 1983 en 1984 


Prijs cassette van 60 min: f 15,— 


Prijs cassette van 90 min: f 20,— 


Cassettes in het Engels, 1983: 


min nt. 


60 83-1 


90 83-2 
90 83-35 


90 83-4 
60 83-5 
60 83-6 
90 83-7 


90 835-8 


60 83-9 


90 83-10 27-28 okt. 


90 83-11 29-30 okt. 


datumplaatsinhoud A-kant 


25-26 sept. Theresiahoeve 
Langenboom 

27-28 sept. Theresiahoeve 

29-20 sept. Theresiahoeve 

1-2 okt. Therestahoeve 

8 okt. Theresiahoeve 

9 okt. Theresiahoeve 

2-9 okt. Theresiahoeve 

23 okt. School for Oriental Studies 
Noordwijkerhout 

23 okt. School for Oriental Studies 


De Tiltenberg 
Vogelenzang 
De Tiltenberg 


inhoud B-kant 
Introduktie - 'Joshu’s Mu’ (Mumonkan 1) 


Knowing is not the Way’ (Mumonkan 34) 
Seijo’s soul separated’ (Mumonkan 35) 


'DaitsuChishoBuddha’ (Mumonkan 9) 


Joshu’s seven pound hempen shirt’ 
(Hekiganroku 45) 

"Tozan's no cold no heat’ (Hekiganroku 43) 
Questions & Answers 


"The problem of Self in Buddhism’ 


contin.'The problem of Self in Buddhism’ 
Joshu’s Mu’ (Mumonkan 1) 


What will it be when trees wither and leaves 


continuation 


‘Ordinary mind is the Way’ (Mumonkan 19) 
'Whydo you put on your robe at the sound 
of the bell?’ (Mumonkan 16) 

A woman comes out of samadht’ 
(Mumonkan Á2) 

continuation 


continuation 
Ovuestions & Answers 


continuvdtion 


continuation 
Not mind, not Buddha’ (Mumonkan 27)* 


Why do you put on your robe at the sound of 
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60 83-12 30 okt. De Tiltenberg Ovuestions & Answers continuation” 


Brochures in het Engels, 1983: 
'Zen at the Tiltenberg’ 
Text of 4 teisho by Ven. Gesshin Myoko Midwer, 27 - 30 okt. 1983. Prijs f 7,50 


Cassettes in het Engels, 1984: 


OO 84-1 30 mei De Kosmos, Amsterdam ‘Zen’ continuation” 
60 84-2 30 mei De Kosmos contin.'Zen’ continuation” 
90 84-3 23 juni Theresiahoeve How to find your true self? continuation 
Langenboom 
90 834-4 24 juni Theresiahoeve Nan Ch'uan’s It's like a dream’ continuation 
(Hekiganroku 40) 


90 84-5 2 juli Theresiahoeve ‘Zenpractice’ | Joshu's Mu'(Mumonkan 1) 








w.g. Jenny de Wit 


L.Z.LE. 

c/o Jenny de Wit 
Bonairestraat 15 bel 
1058 XC Amsterdam 
tel. 020 - 181047 


Voor geldtransakties: 
Mw. A.C. de Wit 

t.g.v. LZ.L. 

RABO-bank nr. 1028 19181 
postgiro bank: 187744 











14 - 16 december ZEN begeleid door Mimi Maréchal _ 


Voor geoefenden. 

Weekend ter voorbereiding op en voortzetting van de eigen intensieve 
zentraining. Minstens 6 uur meditatie per dag - volledige stilte - 
eenmaal per dag een inleiding of gesprek. 


Kosten: f 100,— 


26 - 30 december ZEN en AQUARELLEREN, o.l.v. 
Arie van Lier en Judith Bossert 


Vier dagen (van woensdagavond 21.00 u tot zondagmiddag 16.00 u) 
intensief bezig zijn met meditatief schilderen. Het gaat niet om 
prestatie, het gaat niet om ‘talent’, het gaat om kijken en zien water te 
be-leven valt met water, kleur, papier en kwast. Zazen zal een 
noodzakelijke ondersteuning zijn. Bekendheid met zen is niet vereist, 
maar zeker wel belangstelling voor zen. Voor degenen die nog nooit 
met zen in aanraking zijn gekomen zal een introduktie gegeven 
worden. 


Kosten: f 220.- (materiaal inbegrepen). 


18 - 20 januari 1985 ZEN begeleid door Judith Bossert 
zie 16 - 18 november. 


25 - 27 januari ADEMEN o.l.v.Janneke Ritsema van Eck 


Bewustwording door het beoefenen van ademhaling en beweging. 
Langzame en gekoncentreerde oefeningen, die geleidelijk het bewegings- 
patroon (en de geest) verrijken. De oefeningen zijn zeer eenvoudig. 
Men bouwt ze op voor zover men individueel daartoe de kapaciteiten 
heeft. Het gaat niet om prestatie. Het is hierdoor ook mogelijk 
mensen van diverse aard, leeftijd en lichamelijke begaafdheid tezamen 
te hebben. | 

De oefeningen geven als vanzelf aanvullingen op de 'zit-praktijk’ van 
hen die aan zen doen. Voor degenen die dat wensen is er twee maal per 
dag gelegenheid te mediteren. e 


Kosten: f 120:-- 








16 - 21 februari Zitwerkweek o.l.v.Judith Bossert 
en andere medewerkers van Theresiahoeve 


Het is karnavalsweek. 

Het begint zaterdagmorgen 16 februari om 10.15 u (men mag ook 
vrijdagavond al komen) en eindigt donderdagmiddag om 16.00u. 
Eigenlijk zijn het zes 'zitwerkdagen’, zoals we al gewend zijn op de 
eerste zaterdag van de maand, alleen breiden we het programma 's 
avonds uit met tekenen en schilderen. Overdag zwijgen we bij al ons 
zitten, werken, eten e.d, vanaf het souper 's avonds praten we erbij om 
ook sprekend zen te kunnen oefenen. 

Kosten: f 275,-- (materiaal voor het tekenen inbegrepen) 


22 - 24 februari ZEN o.Lv.Nico Tydeman 


Zitten als voor de eerste keer. Opnieuw uitvinden wat een rechte tug 
is, wat in- en uitademen is. 

Zazen doen en vergeten dat je zazen doet. 

De maaltijden: een aangepaste vorm van oryoki, een formele vorm 
van de maaltijd gebruiken in de zendo.Oryoki is de kunst van het geven 
(bedienen) en ontvangen. Sutra zingen. Inleiding en gesprek: eenmaal 
op een dag, verder stil. 


Kosten: f 100.- 

VOORAANKONDIGINGEN: 

5 - 9 april: ZEN in Ademen, bewegen, zitten, staan o.l.v. Janneke 
Ritsema van Eck en Judith Bossert 


14 juni - 7 juli ZEN o.l.v. Gesshin Myoko Midwer Osho 


|l - 8 augustus ZEN in BOVENTONEN o.l.v. Michael Vetter 








ZEN IN HET 
Han Fortmann Centrum 


“Centrum voor menselijke bewustwording 
en religieuze groei” 


Stijn Buysstraat 1la -6512 CJ Nijmegen 
Telefoon: 080 - 22 54 18 


ledere dinsdag om 17.15 met Chris Smoorenburg, Knut Walf en Wim 
den Biesen. ledere donderdag om 17.15 met Henk Hesselman. 
leder half jaar wordt de gelegenheid geboden aan beginnenden in 
kursusverband kennis te maken met zen. 

Een kursus is begonnen op 17 september 1984, duurt 9 maandag- 
avonden (van 20.00 u tot 22.00 u) en staat o.l.v. Chris Smoorenburg. 


MEDEDELINGEN: 


KERK EN WERELD: 

Kursus meditatie en dans. In de najaarsvakantie een paar dagen 
werken aan jezelf: inkeer d.m.v. zen-meditatie, beweging naar buiten 
d.m.v. dans. 

Datum: 17 - 21 oktober 1984 (woensdagmorgen-zondagmorgen) 
Prijs: * 188.50 

Kursusleiding: Boudewijn Koole en Friedel Kloke 

Informatie: Kerk en Wereld postbus 19 3970 AA Driebergen 

tel. 03438 - 12241 postgiro 214945 


Tot 1 december wordt in Theresiahoeve een tentoonstelling getoond: 
mandala's, aquarellen en olieverfschilderijen van Arie van Lier. 
Deze tentoonstelling is te bezichtigen op de tijden dat u toch te gast 
bent of ieder weekend (behalve het laatste weekend van de maand) of 
op telefonische afspraak. 





ZEN IN NEDERLAND EN BELGIË 


AMERSFOORT: 

Kapelkring Eckehart, inl. mevr. }. Vonk, tel. 
03432-23900 

AMSTERDAM: 

Maarten Houtman, tel. 020-313054 

Japans Cultureel Centrum, tel. 020-279523 
De Kosmos, Nico Tydeman, tel. 020-230686 
Moseshuis, Maarten Houtman, inl. H. Ge- 
raerdts, 020-221305 

Djie Han Thung, tel. 020-952018 
Zen-kring, Erik Bruijn, tel. 020-122930 
ARNHEM: 

Lex en Iet Voorhoeve-Ringrose, v. Rwisdael- 
straat Á2 

BILTHOVEN: 

Zendo, Nora Houtman, tel. 030-783369 
BRUNSSUM: 

Ad van Dun, tel. 045-224773 

BRUSSEL: 

Mme Genediève Debay, tel. 02-3445374 
Eugène Buelens, Av. du Capricorni 143 
DOETINCHEM: 

St. Willibrordusabdij, 08359-268 

EEFDE: 

Maarten Houtman, inl. Mw K. Hoek, tel. 
05407-1004 

EINDHOVEN: 

inl. Jeanne Mooyman, tel. 040-431039 
EPE: 

inl. Ina Doorduin. tel. 05780-12895 
GENK: 

Etienne Moors, tel. (België)-011-363962 
GENT: 

R. Lonchay, tel. (0)91-627375 

’s GRAVENHAGE: 

Stiltepunt, o.a. Diie Han Thung, Nora Hout- 
man, inl. tel. 070-649377 

Studio Visie, Nora Houtman, inl. C. Koot, tel. 
070-882300 

GRONINGEN: 

Loes v.d. Maas-Marijnissen, tel. 050-772840 
Oost-West Centrum, inl. tel. 050-731444 
De Tuin, inl. J. Oppenoorth, tel. 05907-2710 
HAARLEM: 

Han Stiekema, postbus 6207 

Zero, Erik Bruijn, tel. 023-322847 
HEEMSTEDE: 

Jan Boomsma, tel.023-280731HEERLEN: 
inl. Marianne Oudenhoven, tel. 045-710052 


h 


’s HERTOGENBOSCH: 

inl. Annemarie v d Eerden, tel. 073-132689 
LANGENBOOM: | 
Theresiahoeve, tel. 08863-1277 

LEIDEN: 

Kapel VerbumDei, inl.C. Parijs, tel. 071-14494 
MAARSSEN: / 
Priorij Emmaus, tel. 03465-61678 
MAASTRICHT: 

“Maria Reparatrix”, inl. 043-14163, zr. Catha- 
rina Maria Berk 

NAMEN: 

Gisèle v. Roost, tel. (België)-(0)81-222439 
NIEUWEGEIN: 

Jan Tersteeg, tel. 03402-47988 
NIJMEGEN: 
Albertinum,C.Smoorenburg,tel.080-229844 
Han Fortmanncentrum, tel. 080-225418 
ODIJK: 

Ina Doorduyn, tel. 05780-12895 
ROERMOND: 

inl, Els Oudenhoven-Linssen, tel. 04759-1487 
ROTTERDAM: 

Remonstr. kerk, Nellie Klabbers, inl. G. Duin- 
ker, tel. 010-292312 

RIJSBERGEN: 

Pelgrimsoord Vanden blinckenden Steen, inl. 
01606-1651/1652 
SCHIEDAM: 

Schieland-ziekenhuis, Nora Houtman, inl. tel. 
030-783369 

TILBURG: 

inl. Monique Klaassens, tel. 013-354759 
UTRECHT: 

Toon Fugers, tel. 030-340626 

Rwimtehuis, Nelie v.d. Ploeg, inl. Rien Nout 
tel. 030-715973 

VOGELENZANG: 

De Tiltenberg, Mimi Maréchal, tel. 02520-- 
17044 

ZEIST: 

Maria Smulders,inl.C.Tramm, tel.030-7 18698 
Inst.Demian,Nora Houtman,tel.03404-51384 
ZUNDERT: 

Abdij Toevlucht, Jer. Witkam,tel.01696-4251 
ZWOLLE: 

Chris Smoorenburg, inl. tel. 038 - 215672 











(Garamarana) ontkomen, dat alles is een pot nat en geschiedt in 
hetzelfde ogenblik. Het kaartenhuis valt in elkaar zodra er één 
dragende kaart, waar dan ook, uit het bouwsel weggehaald wordt. De 
twee kaarten waarop het zen-boeddhisme zijn slopershamer richt, zijn 
die van namen-en-vormen en van de toeëigening. In zen neemt men 
waar met open ogen, maar doet dit ‘leeg’ van naam-en-vorm. 

Het ogenblik waarop dit geschiedt smaakt naar eeuwigheid. 


Etienne Cornélis 








ZENMEESTERS uit het verleden (IV) 


RYOKAN, een Zen-Meester, of meer dan dat? 


De Zenmeester en -dichter Ryokan (1758-1831) was vrijwel zijn 
gehele leven zeer arm. Hij bezat niets, ook geen ambtstitel of het 
daaraan verbonden aanzien. Bekend is, hoe de wanden van de hut, die 
hij bewoonde, overdekt waren met gedichten. Zijn bezit omvatte niet 
meer dan de kleren die hij aanhad en een kleine kaatsebal, die hij 
verborgen in een van de wijde mouwen van zijn pij altijd bij zich had 
en waarmee hij in het naburige dorp speelde met de kinderen. Hij 
kende een soort van religieuze betekenis toe aan kinderspel. We 
proeven Zen uit het volgende gedicht, waarin de bal als een soort koan 
fungeert: 

De zijden bal in mijn mouw is mij mijn leven waard. 

Trots ben ik erop, dat niemand beter kaatst dan ik. 

Mocht iemand mij vragen naar het geheim van de Runst… 

Hier is het antwoord: een, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven. 

Een verhaal dat misschien niet historisch is, maar wel heel kenteke- 
nend voor Ryokan, vertelt, hoe hij eens in de late avond naar zijn hut 
terugkeerde van zijn dagelijkse bezigheden: het spel met dorpskinde- 
ren. De maan was vol en haar goede gezicht begeleidde hem. Aange- 
komen bij zijn hut moest Ryokan konstateren, dat daar een dief was 
binnengedrongen, die zich had meester gemaakt van zijn schamele 
bezit, zijn bedelzak en zijn kookpot. Terwijl hij nogmaals een blik 
omhoog wierp naar de prachtige maan, verzuchtte hij: ‘Die kon de 
arme kerel niet meenemen’. 

Ja, ‘die’ had de arme kerel zelfs niet gezien, zo kunnen we vermoeden. 
Een andere versie van het verhaal meldt, dat Ryokan de dief nog net 
aantrof in zijn hut en hem, toen die op de vlucht sloeg, na riep: Je hebt 
vast niets gevonden bij mij, hier, neem mijn kleren maar’. 

Ryokan wordt ons in dit verhaal voorgesteld als een zonderling die 
geheel buiten menselijke gewoonten en normen stond. De gedichten 
en brieven die hij naliet tonen ons echter, hoe Ryokan zeker niet 


ontbloot was van nuchter verstand en hoe hij over een gezonde geest 
beschikte. 
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Ryokan leefde van 1758-1831 aan het einde van de Edo-periode. Hij 
was een tijdgenoot van de beroemde Haiku - dichter Kobayashi Issa. 
(Een gedicht van Issa: | 

Musjes, hun snavel 

wijdopen bij de bloesems 

groeten ook Boeddha”). 


Het is bekend dat hij in het bezit was van een kopie van het werk van 
Han Shan, de legendarische kluizenaar - Zenmeester, die leefde in het 
China van de 16e eeuw (preciese data onbekend). Ryokan gebruikte 
het boek als een heilige tekst (ofwel waardeerde het meer dan alle 
heilige teksten - zoals Han Shan zelf had aanbevolen). 

Een gedicht waarin de overeenkomst met het werk en de visie van Han 
Shan blijkt is b.v.het volgende: 

Ingesloten door de muren van mijn kluis lig ik op mijn rug. 

Een hele dag al heeft geen levende ziel me opgezocht. 

Mijn bedelzak hangt slap, met mijn nap in zijn lege buik. 

Mijn wandelstok heeft zich overgegeven aan het opgehoopte stof. 
Dromen komen en gaan, tussen de heuvels en moerassen door. 
Mijn geest keert terug naar de stad waar ik eens plezier beleefde. 
Op de drukke straathoeken staan ongetwijfeld veel kinderen, 

die wachten tot ik heel vanzelfsprekend zal terugkomen. 


Een verschil tussen de beide Meesters is het contemptus mundi van 
Han Shan tegenover de dromen van Ryokan, die zwerven langs 
heuvels en moerassen en op de straathoeken kinderen ontmoeten, 
waaruit liefde voor het leven spreekt. 


Ryokan werd geboren in Izumozaki, aan de westkust van het Japanse 
eiland Honshu. Hij was de oudste zoon van de hoofdman van de stad. 
De familie schijnt af te stammen van Tachibana no Moroe, een 
beroemde hoveling uit de 8e eeuw. In ieder geval droeg het gezin de 
vooraanstaande naam Tachibayana (= Huis van Oranje) hoewel de 
gewone naam Yamamoto als achternaam werd gebruikt door de leden 
van het gezin. Ryokans vader was een niet onverdienstelijk dichter, 
leerling van Basho. (Haiku van Basho: 

In mijn kluizenaarshut 

zijn de muggen Rlein en stil; 

dat is mijn onthaal.) 

Een haiku van Inan (de pen-name van vader Yamamoto): 





Als de enkele kreet 

van een vogel, rijst de maan 

loodrecht uit het riet.’ 

Helaas was Inan een beter dichter dan stadsbestuurder. In 1761 brak er 
een twist uit tussen hem en een andere hoge ambtenaar. Hij werd in 
verband met een publiek feest beschuldigd van despotische partij- 
digheid’. In het volgende jaar brak er weer een twist uit, nu over de 
opstelling van een nieuw openbaar aanplakbord. Inan leed een gevoe- 
lige nederlaag en hij vond het steeds moeilijker om de waardigheid van 
zijn Huis hoog te houden tegenover de groeiende invloed van zijn 
rivalen. Vrij onverwacht trad hij af in 1786 en enkele jaren later 
pleegde hij suicide. 

Ryokans moeder kwam van het eiland Sado. Hij was erg aan haar 
gehecht. Na haar dood schreef hij: 

‘Dag in, dag uit, kijk ik 

in herinnering aan mijn lieve moeder 

naar het eiland Sado 

omarmd door de zee 

bij ochtend en bij avond’. 

Ryokan was toen 25 jaar oud. 


Reeds als jongen gaf Ryokan blijk van ongewone karaktertrekken. 
Anekdotes over die tijd geven je het gevoel dat hij niet zo goed met 
wereldse dingen overweg kon. Hij schijnt bijna verslaafd te zijn 
geweest aan lezen, was zeer zwijgzaam en droeg de spotnaam ‘Kaars 
in de zon’. Toch blijkt later dat hij met positieve gevoelens aan zijn 
jeugd terugdenkt, bv uit de volgende dichtregel (Eizo was zijn 
jongensnaam): 

Als temand mij nu zou vragen, wat ik van mijzelf vind, 

dan zou ik antwoorden: ik ben dezelfde die ik was in mijn jeugd, Eizo.’ 
Een ander typerend gedicht over zijn jeugd toen hij schoolging bij de 
confucianistische Omori Shiyo, is: 

‘Als ik nu op mijn oude dag terugdenk aan mijn jongenstijd, 

zie ik mezelf vaak een boek lezen, alleen in de enorme zaal. 

De brandende kaars voor me is al vele malen vervangen. 

In die dagen kende ik de volle lengte van een winternacht nog niet. 
Laat, lezer, even tot u doordringen dat Ryokan op het moment van 
neerzetten van dit gedicht kennelijk bekend is met doorwaakte nach- 
ten van pijn, kou en andere ongemakken, die aan het kluizenaars- 
bestaan dat hij verkozen had, verbonden zijn. 
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Ryokan had drie broers en drie zusters die allen op de een of andere 
wijze bij religie en/of literatuur betrokken waren. 
Als oudste zoon van het gezin werd hij erop voorbereid om de funktie 
van zijn vader over te nemen, maar tegen de verwachtingen in trok hij 
zich al heel jong uit de wereld terug. We weten niet precies wanneer 
hij zich het hoofd liet scheren, er is sprake van 18 jaar en van 22 jaar. 
De redenen van zijn keuze voor het kloosterleven en later zijn bestaan 
al rondzwervende monnik, worden in verschillende biografieën ver- 
schillend beschreven: het zien van de terechtstelling van een misda- 
diger, teleurgestelde liefde, het afwijzen van de voor het ambt vereiste 
sluwheid en oneerlijkheid. Zoveel is zeker, dat er geen sprake was van 
een Paulinische bekering of van dwang van uiterlijke omstan- 
digheden. Zijn besluit is langzaam gerijpt tot een bewuste keuze. Zelf 
zegt hij ervan: Velen worden monnik en beoefenen dan Zen. 
Ik beoefende gedurende lange tijd Zen en werd toen monnik.” 
En zo werd Ryokan nader in Zen ingewijd. Hij studeerde in de Koshoji 
te Amaze, toen daar in 1779 Kokusen, de abt van de Entsuji tempel, op 
zijn rondreis kwam preken. Ryokan moet hem een groot leraar 
gevonden hebben, want hij begeleidde hem gedurende de rest van zijn 
reis en hij bleef bij hem tot aan Kokusens dood ín 1791. Kokusen moet 
een man van ongewoon formaat zijn geweest. Men vertelt van hem 
dat hem ergens gevraagd werd, wat zijn principes waren, waarop hij 
antwoordde: ’Ik waardeer het verplaatsen van zware stenen en aarde 
meer dan alle principes.’ Bij deze Meester studeerde Ryokan meer dan 
10 jaar Zen en probeerde hij zichzelf en de wereld te begrijpen. Het 
volgende gedicht laat zien, hoe moeilijk hij het had met de kunst van 
rustig ademen”: 
‘In mijn jeugd zat ik vele keren lang in meditatie, 
In de hoop door oefenen de kunst van rustig ademen te leren. 
De kracht die ik nu in mijzelf vind om de innerlijke rust te handhaven, 
Heb ik te danken aan de harde discipline van mijn jeugd.’ 
Ryokan genoot in het bijzonder van de prachtige natuur om dit 
klooster en van het gadeslaan van de toegewijde aandacht van zijn 
medemonniken bij hun bezigheden. Voor hem was dit de hemel op 
aarde. Het meeste was hij onder de indruk van Senkei, die groenten 
verbouwde: 
‘De priester Senkeiis een heilig man, zoeker naar verborgen waarheid. 
Hij werkt in stilte, zijn lippen gesloten. 
Dertig jaren heeft hij al gezwoegd onder Meester Kokusen. Noott zat 
hij in de tempel, nooit leest hij heilige sutra’s. 

zl 








Zelfs hoor je hem nooit een gebed uitspreken. 

Groenten teelt hij en geeft hij weg aan de dorpelingen. 

Ik zag hem eenmaal, nooit leerde ik hem kennen. 

Nu smacht ik naar hem, omdat ik hem hoop na te volgen op mijn 
nederige wijze. 

Priester Senkei is een heilig man, zoeker naar verborgen waarheid.’ 
Aan het einde van de tien studiejaren had Ryokan voldoende inzicht 
en discipline verworven, om van zijn leraar Kokusen een diploma te 
krijgen in de vorm van een gedicht, dat hem toestond, zich te vestigen 
als Zen-priester. De akte luidde: | 

‘Aan Ryokan, zowel goed als dwaas, die de breedste weg bewandelt, 
zo vrij en ongebonden dat niemand hem waarlijk kan doorgronden, 
verleen ik dit diploma, met een stok van berghout. 

Overal zal hij dezelfde stilte en rust vinden als binnen deze muren’. 
De eerste regel van dit gedicht refereert aan Ryokans volle monnik- 
snaam Taigu Ryokan, wat betekent ‘Groot - dwaas Goed - breed.’ 
Niet alleen de naam, maar ook het gedicht onthult het diepe begrip dat 
Meester Kokusen had voor Ryokans wezen. De laatste regel is zelfs te 
lezen als een voorspelling van (of mogelijk een advies voor) Ryokans 
vertrek uit het klooster na Kokusens dood in 1791. We weten dat 
Ryokan het niet eens was met de veranderingen die toen in Entsuji 
plaatsgrepen en dat hij zich sinds zijn vertrek van daar steeds gevoeld 
heeft als een deserteur. 


De hierna volgende vijf jaren heeft Ryokan gezworven. Een betrouw- 
baar verslag van de reis ontbreekt. De dichter Kondo Manjo ont- 
moette hem bij toeval en liet ons het volgende weten: 

‘Toen ik nog jong was reisde ik eens door de provincie Tosa. Op een 
dag werd het donkeren het begonte regenentoen ik nog 7 mijlen van 
_de stad verwijderd was. Ik vond een eenzame hut, 150 m van de weg 
vandaan. Ik ging erheen, hopende er beschutting voor de nacht te 
vinden. Een priester met een bleek, mager gezicht zat naast het vuur. 
Na de gebruikelijke begroeting sprak hij geen woord meer. Hij was 
niet in meditatie en hij sliep ook niet. Hij sprak geen enkel gebed uit. 
Als ik iets tegen hem zei glimlachte hij lichtjes tegen me, waaruit ik de 
konklusie trok, dat hij een beetje gestoord was. De hut was leeg 
behoudens een houten beeld voorhet raam en een armsteun met twee 
boeken erop. Toen ik de boeken opensloeg bleken ze de geschriften 
van Tschwang Tsu te bevatten en een paar gedichten, die er hier en 
daar aan toegevoegd waren in een prachtig kursief schrift. Ongetwij- 
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feld eigenhandig geshreven gedichten van de Priester zelf. Chinese 
poëzie ligt niet in mijn lijn, maar ik was zo onder de indruk van zijn 
handschrift, dat ik twee onbeschreven waaiers tevoorschijn haalde en 
hem vroeg, me de eer te willen aandoen ze te kalligraferen. Hyj 
tekende een twinfluitertje en een pruimebloesem op de ene, berg Fuji 
op de andere waaier. Hoewel ik me niet meer herinner wat hij erbij 
schreef, weet ik nog dat hij de tweede waaier signeerde met ‘Ryokan, 
inwoner van Echigo. 

Dit is het enige verslag dat ons rest van Ryokans leven gedurende zijn 
omzwervingen. 

Het schijnt dat deze vijf jaren de donkerste van van leven waren. 
Innerlijk ging hij door de zware strijd van zelfonderzoek, terwijl hij 
poogde om de toekomstige richting van zijn leven te bepalen. Uiterlijk 
waren er een aantal droeve gebeurtenissen. In 1783, toen Ryokan nog 
in Entsuji was stierf zijn moeder. Drie jaar later trok zijn vader zich 
terug uit zijn funktie en broer Yushi volgde hem op als hoofdman van 
Izumozaki. In 1792 vestigde de vader zich in Kyoto, maar in 1795 
sprong hij om redenen die onbekend zijn gebleven, in de Katsura-ri- 
vier en verdronk. Ryokan hoorde het tragische nieuws onderweg en 
was nog op tijd in Kyoto voor de herdenkingsdienst, die 7 dagen na 
zijn dood voor de vader werd gehouden. 

Gedurende een jaar na de dood van zijn vader bleef Ryokan rondzwer- 
ven in de buurt van Kyoto. Toen nam hij het besluit, naar zijn 
geboorteplaats terug te keren, want - zoals hij in een van zijn 
gedichten zegt -: 

‘Alles wat leeft op aarde heeft als geboorterecht een thuis.” 

Hij moet gevoeld hebben, dat het thuis’ een plek is, waar ook hij zich 
zou kunnen verheugen in die menselijke vrijheid, die noodzakelijk ís 
voor de verwerkelijking van het ware Zelf. | 
Ongeveer acht jaren had Ryokan echter ook daar geen vast onder- 
komen. Tachibana Konron, iemand van Ryokans Huis (clan, nl het 
Huis Tachibana), beschrijft de thuiskomst van Ryokan als volgt: 
‘Er staat bij Gomoto een vervallen hut dicht bij zee. Op een avond 
arriveerde daar een priester en hij kreeg verlof, er te slapen. Hij 
bedelde zijn eten bij elkaar inde dorpen in de omgeving. Wanneer hij 
meer voedsel kreeg dan hij nodig had deelde hij het met vogels en 
dieren. Binnen een half jaar ontdekten de dorpelingen zijn bijzondere 
waarde. Zij hielpen hem aan kleren, maar hij behield alleen maar dat 
wat strikt noodzakelijk was en de rest verdeelde hij onder de behoef- 
tigen, die hij op straat ontmoette. 
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De hut stond ongeveer zeven mijl van Izwmozaki en er was een 
dorpeling, die aan een mogelijk verband dacht met het Huis Ta- 
chibana. Mijn broer Hikozan ging erheen om dat uit te zoeken. De hut 
was leeg en de toegang afgesloten, niet door een sluitboom, maar door 
de wijnranken. Mijn broer zag toen hij was binnengedrongen een 
lessenaar met een inktsteen en een vuurplaats met een erboven han- 
gende pot. De muren waren overdekt met gedichten, die de zoete adem 
van de inspiratie verspreidden. Door de stijl van de kalligrafie was 
mijn broer in staat, om de Priester te identificeren.’ 

Door deze terugkeer op zijn geboortegrond was Ryokan ook getuige 
van het toenemend snelle verval van het Huis waartoe hij behoorde, 
door het slechte beheer van zijn broer Yushi. Hij probeerde door wijze 
raad nog invloed uit te oefenen, getuige het volgende fragment uit een 
brief: 

‘Onze lichamen worden na 30 of 40 jaren gebruik zwakker, daarom 
moet je op je gezondheid letten. Zwaar drinken en al te veel toegeven 
aan je wellust slopen je leven. Je moet leren je verstand te gebruiken. 
Het spreekwoord zegt, dat je over een hek van 7 voet hoog kunt 
springen en een scheur in vastgeweven zijde trekken, als je maar 
vastbesloten bent. Hoe zou je dan je natuurlijke driften niet in toom 
kunnen houden, als je daartoe besluit?’ 

Ondanks deze waarschuwing vervolgde Yushi zijn levenswijze en in 
1810 werd hij tenslotte uit de stad verbannen wegens het foutief 
aanwenden van overheidsgelden. 

In 1804 kreeg Ryokan toestemming zich te vestigen in een hut op de 
westelijke helling van de berg Kugami, in het dorp Gogoan. Hier vond 
hij eindelijk het vredige bestaan, waar hij naar verlangde. In een van 
de gedichten uit die tijd, die alle getuigen van grote vrede - soms van 
spirituele verrukking - zegt hij: 

‘Mijn huis is begraven in het diepst van het woud. 

leder jaar worden de klimopranken langer dan het jaar ervoor. 
Ongestoord door wat er in de wereld omgaat leef ik hier tevreden. 
Soms hoor ik houthakkers zingen door de bomen heen. 

Als de zon aan de hemel staat verstel ik mijn kleren, 

en zie ik de maan dan lees ik mezelf heilige teksten voor. 

Sta me toe, mijn medegelovigen een raad te geven: 

om het onmetelijke leven te genieten is het niet nodig veel te bezitten.” 
In een ander gedicht zegt Ryokan dat zijn geweten helemaal zuiver is. 
Hoewel hij in de eenzaamheid woonde, zag Ryokan er nu niet meer 
tegenop, bezoekers te ontvangen. Terwijl hij wist, dat hij ‘door de 
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natuur was begiftigd met het vermogen om zich alleen te vermaken’ 
had hij er in de tijd waarvan hier sprake is, geen behoefte meer aan om 
de wereld te ontvluchten. Een van zijn bezoekers was Hosai, een 
geleerde die zijn confucianistische school in Edo gesloten had, toen de 
overheid daar teveel kontrole wenste uit te oefenen. Ryokan verwel- 
komde hem met het volgende gedicht: 

‘Hosai is een bijzonder man, hij heeft een dappere geest. 

Om mij onbekende redenen voerde zijn zwerftocht hem naar deze 
streek. 

Gisteren ontmoette ik hem in het marktgewoel, 

Onze handen grepen elkaar, we stikten bijna van het lachen.’ 

Het moet de rebelse geest van Hosai zijn geweest die Ryokan zo 
aantrok, dat hij hem onder zijn vrienden rekende: ook hij had een 
opstandige natuur. | | 
Gedurende zijn verblijf in Gogoan kwam Ryokan vaak in de dorpen en 
stadjes in de omgeving om te bedelen. Bedelen was voor hem niet 
alleen een middel om in zijn levensonderhoud te voorzien, maar een 
heilige handeling. De misvormde bedelnap, die hij in zijn hand hield 
was niet alleen maar een schaal, maar het beeld van zijn hele bestaan: 
zijn ziel drukte zich uit in de ronde vorm, zijn onvolmaaktheid in de 
butsen en bulten, de Boeddhanatuur in de luister van de door veel 
poetsen verkregen glans. Toen hij de nap dan ook op een keer kwijt 
was, voelde hij zich gedrongen, hem tot elke prijs te zoeken. Hij bleek 
hem gewoon ergens te hebben laten staan en het speet hem toen 
bovenmate, dat niemand het de moeite waard had gevonden om hem 
te stelen. 

Hetzelfde kan gezegd worden van de zijden bal die Ryokan altijd bij 
zich had om met kinderen te spelen op zijn bedelronden. We mogen 
niet voorbijgaan aan de diepe religieuze betekenis die ook dit kinder- 
spel voor hem had. Het was de hoogste vorm van Zen voor Ryokan. In 
het gedicht dat hij hieraan wijdde (zie eerste pag. van dit artikel) is de 
natuurlijke reeks getallen die hij aan het eind opsomt, uitdrukking van 
zijn gevoel voor volmaakte verhoudingen, die niet alleen esthetisch, 
maar ook religieus harmonie betekenen. 

Een moeilijker gedicht, waaruit zijn Zen-geest spreekt, is het 
volgende: 

‘Boeddha's terugkeer naar de wereld. 

Dit 15 de weg die hij ging bij zijn vertrek wit de wereld. 

Dit 15 de weg die hij ging bij zijn terugkeer in de wereld. 

Bij vertrek en aankomst moeten wij langs deze heilige weg gaan, 
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Door leven en dood heen; glimmende kunstbloemen aan elke kant’ 
En: 

Je wijst met je vinger naar de maan aan de hemel. 

Maar de vinger is blind tenzij de maan daar schijnt. 

Wat zie je voor verband tussen maan en vinger? 

Zijn ze twee verschillende dingen of één en hetzelfde? 

Deze metafoor wordt je bij wijze van hulp voorgelegd, 

Om beginners te inspireren, nog gehuld in de nevel van onwetend- 
heid. 

Hij die heeft geleerd om het mysterie te schouwen achter de metafoor 
Weet dat noch de maan, noch de vinger waar dan ook bestaat” 

Na twaalf jaren in Gogoan gewoond te hebben, nam Ryokan in 1816 
zijn intrek in een hut bij een boeddhistisch heiligdom, zodat hij dichter 
woonde bij dorp en stad: hij was toen al tegen de 60 en zal het 
makkelijker gevonden hebben. In 1826 verhuisde hij, 68 jaren oud, nog 
een keer naar een kleine hut in het dorp, waar hij zich echter niet op 
zijn gemak voelde. Men wilde een nieuwe hut voor hem bouwen, maar 
dat weigerde hij. Zijn klachten over de afmetingen van de hut - te 
vinden in gedichten en brieven - komen waarschijnlijk voort uit het 
feit, dat hij veel te dicht op de dorpsmensen woonde en zo ongewild in 
hun problemen en ruzies betrokken werd. Ook moet degeen die hem 
de hut had aangeboden, wat overdreven zijn geweest in zijn welwil- 
lendheid. Hij zou gezegd hebben: 

‘Met een Meester als Ryokan onder mijn dak, voel ik me als een vos die 
een tijgerhbuid om heeft.’ 

Voor Ryokan, die zijn hele leven zijn best had gedaan om ‘een tyger te 
tekenen, maar het was alleen maar een kat geworden’, een opmerking, 
die hem nogal in verlegenheid moet hebben gebracht. 


Toch had Ryokan in deze laatste vijf jaren de voor ons en voor hem 
belangrijkste ontmoeting van zijn leven, nl met de non Teishin, die 
zijn leerling werd en die niet alleen zijn gedichten verzamelde, maar 
ook zo goed mogelijk zijn leven beschreef. Zij was 40 jaar jonger dan 
haar geliefde Meester, op 17-jarige leeftijd getrouwd en na de dood van 
haar echtgenoot, vijf jaren later, non geworden. Zij verzorgde een 
kleine tempel en moet daar over de Meester gehoord hebben. Voordat 
zij naar hem toereisde liet zij zich door de vrouw van de eigenaar van 
Ryo kans hut uitvoerig inlichten en zij was dus goed op de hoogte. 
Toch was de ontmoeting tussen deze 29 jarige jonge vrouw en de oude 
bijna 70-jarige Meester van een zodanige aard, dat beiden ervan 
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getuigden, hoe dit het belangrijkste gebeuren uit hun leven was. Voor 
Teishin was het een droom die uitkwam, getuige het volgende gedicht, 
dat zij hem als welkom overhandigde: 

Nu 1k u zo ontmoet heb, 

voor de eerste maal in mijn leven, 

moet 1k maar steeds denken, 

dat het een zoete droom is, 

die blijft duren in het donker van mijn hart.’ 

Voor Ryokan was het een lichtstraal in deze laatste, naar de dood 
neigende episode van zijn leven. Zijn gedicht, in antwoord op het 
bovenstaande, was: 

‘Dromende - in deze droomwereld - 

spreken we over dromen. 

Zo weten we maar zelden 

wat wel of niet is: dromen. 

Laat ons dan dromen, omdat we wel moeten.’ 

Zo ontmoetten Ryokan en Teishin elkaar als daar gelegenheid voor 
was en wisselden zij gedichten uit. Zij zijn bewaard in ‘'Dauwdruppels 
op een lotusblad’.4 Kenners beschouwen de gedichten als van dezelfde 
kwaliteit als de beste liefdesgedichten van de klassieke periode. 

Met het oog op het ons bekende thema van de bal zijn daar de volgende 
gedichten uit gekozen. Steeds is het eerste gedicht van Teishin en het 
antwoord-gedicht van haar Meester. 

Dit en niets anders 

Lijkt mij de juiste weg, 

U bewandelt hem 

Vrolijk kaatsend met uw bal - 

Deze eindeloze weg daar voor u.’ 


‘Probeer het als je wilt, 

Een, twee, drie, vier, tot aan tien, 
En dan weer opmeuw. 

Ook zij kunt de weg bewandelen, 

Deze eindeloze weg daar voor je. 


‘Als u het mij miet had geleerd 

Zou ik nog steeds geteld hebben: 
Honderd maal honderd. 

Want ik kende de simpele waarheid miet 
Van tien maal tien is honderd.’ 
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Ik zou moeten stoppen, helaas, 

Met kaatseballen langs de weg, 
Wanneer ik de waarheid kènde 

Van tien maal tien 1s honderd. 

Hoe kun je verwachten, dit te leren?’ 


In 1830 werd Ryokan erg ziek. We weten daar alleen van dat hij leed 
aan een ernstige diarrhee. Ook over deze ervaring dichtte hij, en wel: 
In de donkere nacht - 

Wanneer zal de glimlach van de dageraad doorbreken? 

In de donkere nacht - 

Wanneer zal de gevlekte dageraad beginnen te glanzen? 

Er zal iemand komen 

om mijn bevuilde kleren te wassen. 

Vele keren heb ik me omgegooid, 

mijn hemd, mijn broek bevuild. 

Wat een pijn gedurende die lange nacht. 


Toen broer Yushi hem op zijn sterfbed kwam opzoeken op 25 
december 1830 had Ryokan nog genoeg kracht om gedichten uit te 
wisselen, maar toen Teishin aan het einde van het jaar arriveerde, had 
hij nog maar enkele dagen te leven. In ‘Dauwdruppels’ beschrijft zij 
zijn laatste dagen als volgt: 

‘Hij werd steeds zwakker en het was zelfs mij duidelijk, dat hij nog 
maar korte tijd te leven had. 

Op leven dan wel dood 

Zou ik een onbewolkte blik moeten werpen, 

Getrouw aan onze belofte. 

Hoe kan ik echter bij dit laatste afscheid 

Mijn tranen inhouden? 

Bij wijze van antwoord zei mijn Meester heel zacht de volgende regels: 
‘Ahornbladeren vallen af, 

Het ene moment glanzend licht, 

Het volgende dof en donker.” 


Ryokan is op veel wijzen getypeerd. Men noemde hem een zonderling, 
revolutionair, asceet, dwaas, bedelaar, maar hij tart al deze simpele 
omschrijvingen - zo zegt Mobuyuki Yuasa.” Zeker was hij een zonder- 
ling, er was uiteraard aanleiding voor de anekdotes die om hem heen 
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geweven werden. Maar hij was nooit tegen het gebruik van de rede en 
misschien komen de gezondheid van zijn geest en zijn verstandigheid 
het beste uit in de enkele brieven met vermaningen die hij naliet 
(Yushi!). Hij was een revolutionair in de zin van een rebel die een 
hekel had aan elke vorm van uiterlijke beperkingen, maar hij waar- 
deerde gehoorzaamheid en toewijding evenzeer als vrijheid. Hij wist 
dat je in het leven keuzes moet maken, maar hij wist ook dat het maken 
van een keuze behoort te gebeuren in de richting van grotere harmo- 
nie. Hij was een asceet, die zijn lichaam in stand hield met ‘simpel rijst 
en thee’, maar hij gaf toe dat een te strenge vasten nadelig was voor de 
gezondheid en dat ‘slechte gezondheid verkeerde gedachten oproept. 
Hij was in zekere zin een dwaas, maar zijn dwaasheid (voor de wereld) 
was een uitdrukking van zijn grote wijsheid, wat hij te zeggen had was 
vaak ‘te ruim voor woorden’, en richtte zich altijd tot de mensen om 
hem heen. Zonder twijfel was hij een bedelaar en het grootste deel van 
zijn leven bracht hij door in ellendige armoede, maar op spiritueel vlak 
was hij een aristocraat. Van huis tot huis gaande, bedelend om een 
aalmoes, rees hij op boven de glorie van zijn rijke keizer. Kortom, 
Ryokan was een groot man, die elke omschrijving te boven ging. Hij 
weigerde vastbesloten, het leven in hokjes in te delen en was trouw aan 
die absolute waarheid waar de tegenstellingen niet langer tegenstel- 
lingen zijn en waar ze tot een harmonische eenheid blijken te versmel- 
ten. Ryokan is vaak genoemd: een Zen-Priester en ongetwijfeld was 
hij dat. Maar op de een of andere manier lijkt zelfs die definitie te eng 
te zijn om de grootte van deze mens te omvademen. Hij was ondefi- 
nieerbaar, net als de ‘grote wind boven de hemel’, die hijzelf als model 
koos voor zijn leven. 


N. Houtman-de Graaf 


1) Zen flesh, zen bones, Paul Reps, Doubleday New York 

2) Vertaling mw J. van Tooren in ‘Haiku, een jonge maan’ (Meulenhof) 
3) Als noot 2 

4) Dewdrops on a lotus-leaf, Jacob Fischer, Tokyo 1954 

5) The Zen-poems of Ryo kan, Nobuyuki Yuasa. Princeton 1981 
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LIJST VAN TAPES konferentie Boeddhisme-in-aktie 18-20 mei 


1984. 

1 18 mei 1984 
II 19 mei 

II 19 mei 

IV 19 mei 


V/VI 19 mei 
VII 20 mei 


“VIE 20 mei 


FIE met 


kosten: 


inleiding, door Nico Tydeman 
een verhaal, door Thich Nhat Hanh 
een verhaal, door Robert Aitken 


meditatie, door Robert Aitken 
(een inleiding op het zitten) 


lezing ‘de politiek van mindfulness’, 


door Thich Nath Hanh 


lezing ‘bescherming van het milieu, een boeddhis- 
tisch perspektief’, door Robert Aitken 


Boeddhisme in Vietnam, een festival 
meditatie, door Thich Nhat Hanh 


lezing, ‘een kommentaar op de vier bodhisattva- 
geloften’, door Robert Aitken 


inventarisatie-gesprek en sluiting van de konferentie 
(alleen verstaanbaar voor zover er een mikrofoon 
werd gebruikt) 


tape I t/m IX f 17,50 p.stuk,porto f 1,60 
Alle 9 bandjes voor f 125,00 per serie, porto f 5,25 


De opbrengst van deze bandjes gaat voor een deel naar het I.F.O.R. 
waar Thich Nhat Hanh en Robert Aitken Roshi beide bestuursleden 
van zijn en voor een deel naar De Kosmos. 

De tapes zijn verkrijgbaar bij Theresiahoeve - Langenboom, tel. 08863 
- 1277, postgiro 1017649. 
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BOEKBESPREKING 


Bij uitgeverij Meinema uit Delft is een boek verschenen van Dom 
CJ.A. Tholens, de vroegere abt van het Benedictijnenklooster in de 
Achterhoek, tegenwoordig als ‘stadsmonnik’ in Amsterdam verblij- 
vend en werkend. 

De titel "Teksten om bij stil te staan” dekt de lading volledig. Strikt 
genomen is het geen 'zen-boek’, omdat het ‘woord’ er wel erg 
belangrijk in is, maar wat is zen? Deze teksten zijn zo universeel, 
zowel uit het oosten als het westen bijeengegaard, en kontemplatief 
dat ook ‘zen-mensen' er graag bij stil zullen staan. 


Prise f 2320 132 Dag, 


INNERLIJKE ONTWIKKELING 


HILARION 


Nieuwe Tijds boekwinkel en uitgeverij 
In de Betouwstraat 30, telefoon 080-236784 


‘…. Want de tijd van het zoeken ís aangebro- 
ken! — Zorg, dat je ook een vinder zult zijn!” 
(Uit: Middernachtzon, door Hilarion) 


ESOTERISCHE BOEKEN — MEDITATIEVE MUZIEK 
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Energiebewustwording 
door ADEM- en KlI-training 


Weekeinde 27, 28 oktober 1984 
Kosten: f 110.- 

Inl. voor andere data: A. Aalten, 
Praktijk voor Ademtherapie 
Zeilmakerstraat 23 

2405 XT Alphen a/d Rijn 

tel. 01720 - 94519 


MANDALA 
ESOTHERISCHE 
BOEKHANDEL 


New Age Items . Muziek Antiquariaat . Exposities 
In- en verkoop boeken en periodieken 
op geestelijk-, levensbeschouwelijk- 
en alternatief terrein. 


Oude Oosterstraat 5, 8911 LD Leeuwarden 
Telefoon (058) 129601 
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Dominicanenstraat 24, 5453 JN Langenboom 
telefoon: 08863-1277 
postgiro 1017649 








meditatiekussens 25.00 
(bruin kanvas) 
meditatiematten 35.00 
(bruin kanvas, vulling schuimrubber) 
meditatiebankjes 17.50 
(blank, bruin, zwart.) 
vurenhouten krukken (voor aan 
keukentafel of het buro, ongebeitst 42,50 
blank gebeitst) 47,50 
vurenhouten uitneembare bedden 
0.80 bij 1.90 m 110,00 
090 bij 2.00 m 120,00 
kwartaaltijdschrift ZEN 
jaarabonnement » 15,00 
los nummer 4,00 
jaargangen '80 t/m '84 (19 nrs.) 40,00 
ZEN extra 1981 4,00 
‘oriëntatie op zen’ Kwee Swan-Liat 
ZEN extra 1982 6,50 
‘het gras wordt groener’ Thich Nhat Hanh 
ZEN extra 1983 7,50 
‘de plaatjes van de os’ Nico Tydeman 
ZEN extra ’81 t/m ’83 15,00 
‘Gedichtenbundel “Weerwoord” 10,00 
Judith Bossert - Arie van Lier 
'call me by my correct names’ 
Â konferentie mei 1982, Thich Nhat Hanh 
_& Daniel Berrigan, op schrift 20,00 
idem op vijf cassettebandjes 70,00 
’Buddhism in action’ 
konferentie mei 1984, Thich Nhat Hanh 
& Robert Aitken Roshi, 
op negen cassettebandjes 125,00 
Michael Vetter koncerten op cass. 
'Overtones & Tambura’ 30,00 
“Tamburapréludes-Provocationes’ 30,00 
Michael Vetter Avondliederen 
Theresiahgeve aug. 1984, p.st. 25,00 
per serie van 5 stuks 100,00 
hele kursus aug.'84 van 18 stuks 350,00 


Te bestellen bij Therestahoeve 


CENTRUM VOOR ZENMEDITATIE 


STICHTING THERESIAHOEVE 


bank 12.69.07.412 |. 


prijs porto 
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Toelichting bij de omslag: 


Schoonschriftkreatie van het karakter MU door Prof. K. Nagaya. De 
schrijfkunst behoort ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schildert in totate overgave aan 
zijn diepere Zelf. 

Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn aangeduid, dat alle 
dualistische denken overstijgt. 





